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May 5th is Boys’ day called
“Tango no Sekku”.
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Tango means May 5th and Sekku
means seasonal festival in classic
Japanese. It used be regarded as
boys’ day, as same as Hina Matsuri
or doll’s festival is as girls’ day.
However, recently it is known as
“Children’s Day” widely.

People celebrate May 5th by
raising Carp shaped flags and
displaying classical military helmets,
armors, swords and so on. People
would wish their boys to be strong
enough to protect our country
and the compatriots. The classical
armors and helmets were the
symbol of their wish and nowadays,
they wish their children grow up
healthy and strong. The carp is a
symbol of vitality and success.

During this season, you can see
many Koinobori or carp shaped
flags all across Japan. Andersen
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park in Funabashi City also holds
an event related Koinobori. Please
go and enjoy with your family and
friends.
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It is regulated for all of us in
Japan to join the public medical
insurances that make getting
medical or surgical treatments
with lower costs. National Health
Insurance is one of such mutual
funds for just in case.

[Benefit]

When you get sickness or injury,
you can have treatments with
30% of the costs by showing your
insurance card. (70% of it is paid
by Funabashi City.)

[The fee]

The fee consists of basic charge
and the charge based on your
income in Japan. After you join it,
we send you the payment slips.
Please make a payment in time at
a bank or a convenience store.

You can see the pamphlet and
notification of the fee translated
in 6 languages as well by visiting
Funabashi City Home Page.
National Health Insurance and
National Pension Section
Tel 047-436-2395
http://www.city.funabashi.lg.jp/

EHA, ATRZOCHEZIENT,
Fra AMEmANNFETRE. BR
RERREZNKXETRRN M, £
ATHERTERRZ M, MAER
#ERR BT ARE A T B
£ o
[ERERREH S]]

UIRBHA X, EERERL
HAREIEWE, REXH—#H4E



T # GEE R 30%), R UBEZ T
FELZE (FAH T0% B 70 BURF A0,
[ R %]

REEFRREG “EARA” 1 “EH
THRENFTAEN RN FR A1t )G
HAEH. MANREE, EHFT2EK
B O(HER) FEMEEL, FHAEAM
AR A B RAT. EFEF ALK
B, W DR RAT R K 7 XX
X EF K 6 EiES (FIE, . #

1B, BEE. RIERIE. Feang)

9 B K R AR ) B B F A fn % A

W, ] LAR AR TN E T,
ER4E43F Tel 047-436-2395
http: //www. city. funabashi. lg. jp/

X B hRAEA

‘ ‘ [ RAE G

The National Pension Plan
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The National Pension is a social
security system that anyone
pbetween 20 and 60 who lives
in Japan must join, when you
become inoperable due to injury
or sickness, or when income
disappears after retirement, those
who have paid insurance premiums,
a part of living expenses can be
pensioned. Subscribers of the
National Pension are classified into
three types.

(1) Self-employed persons,
Students, etc. (No.1 insured
person)

(2) Person who is an employee or

civil servant who is a member
of the welfare pension plan.
(No.2 insured person)

(3) Spouses (No.3 insured person)
who are dependent on
subscribers of the Employees’
Pension Plan.

Procedures for joining (1) are
done at the National Pension Plans
Section of City Hall. The work
procedures for joining (2) and (3)
are done by the office. For details,
please consult the city office or the
company.

National Health Insurance and

National Pension Section

Tel 047-436-2282

http://www.city.funabashi.lg.jp/
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June to July is called rainy season
in Japan, we have a lot of rain in
this time.

During the rainy season, we
should be careful about food
management as follows;

1. Washing hands and cook wares
well.

2. Heating up the food enough to
reach the center of it.

3.Reserving cooked food (left
over) below 10C.

During the season, mold is easy
to increase. It may grow not only
in the bed room and kitchen but
also on the walls and furniture.
We should often ventilate when it
is sunny and try to keep humidity
lower by using air-conditioners.

The change of the temperature
is very intense in the rainy season.
Please take care of yourself to
keep your physical condition in
good.
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Let’s clean up Funabashi
on May 26th!!
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This is the event of Clean Up
Funabashi 530 that we clean up
the entire city to create a beautiful
and comfortable town. Please ask
your neighbors if you don’t know
how and let’s join it! You may get
new friends there.

(When) May 26th, 9~ 11:00
* |t will be held even in light rain.
(What to do)

Every one gathers at a town
meeting or community association
and walks to near elementary
schools. Picking up garbage along
the streets.

Clean Promotion Section
Tel 047-436-2434
http://www.city.funabashi.lg.jp/
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Japanese Square
Yin Jin Qian (China)
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BAZBEOU A (Japanese Square) is
the place for foreigners staying in
Japan to live more comfortably, to
learn Japanese conversation based
on daily topics and helpful in your
daily life.

Also you can get customs and
practices of many countries,
because the members come from
all over.

To compare it to regular
Japanese classes, the square is
much friendlier and it’s easier to
ask questions of the instructors.

http://www.city.funabashi.lg.jp

Other types of information
available are :

-sports events

-Bus tours

-Children’s education and health
related questions.

-Everyday questions for Non
Japanese living in Japan.

Please come join us to make
friends, practice Japanese and
have a good time.

Open : Mon.&Thu.

(Except national holidays)

Tel : 047-436-2083 (FIRA office)
Funabashi International Relations
Association(FIRA) :http://www.fira.jp
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Funabashi International Relations Association services for non-Japanese residents
MATERZIRBS (FIRAD) AEMEENIEAN, EHUATEHTE )

e ~
HEAIEHEBO  Non-Japanese Residents Assistance Service 4MNE A RIKE O
S Y,
BEEEOCTED Every Monday & Friday BEEH—. BT
RGO (except National Holiday) G BBRIN
ﬁg; 10:00~16:00 Time: 10:00~16:00 BfE:  10:00~16:00
WETEF 11l 114232 | Funabashi City Hall 11F. Rm114 | AR4Rm1&HF 11 4% 114 2=
& »H
DRBELEHE 8B 047-436-2953
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BASEH= (F%)) Japanese Conversational Classes (pay service) H#FEHE (KFk)
. J
I 5 LP<L&BABLSLPRALD . .
@ | &8 | Monday 9-4511-45 | THRFIART 255 Branch Office of City Hall
25— R — AR—D TEBL TR0 Check on the homepage
@ | 438 | Tuesday , s | BmTRRAmn Chuo Kominkan
- 28— 9:45~11:45 AEEE near Funabashi Sta.
@ | 3538 | Tuesday . . SEDZ BN Futawa Kominkan
- 2 19:00~21:00 | _FIAKER near Futawa-Mukodai Sta.
@ | w0 | Wednesday ) ) Eo80ahnR Toubu Kominkan
’ 2= 9:45~11:45 | RIPNKLE near JR Tsudanuma Sta.
® | srs20 | Friday ) ) BRAEOCOBNAL Yakuendai Kominkan
= =31 Nl 19:00~21:00 | XRSAKLE near Yakuendai Sta.
® | ersoU Friday ) ) ARLPCDBRAN Katsushika Kominkan
*= 28R 19:00~21:00 | BEAKEE near Nishi-Funabashi Sta.
@ | £439 | Saturday ) ) BOEECIBAAN Miyamoto Kominkan
- 2537} 12:45~14:45 | ERNKE near Daigingu-shita Sta.
& B SA&ELLS<SNEIWSELIDN LT = & < .
BI?:ﬁL\’ETh‘G_" B 047-436-2083 MiEMERRZ i =-2%F (FIRA Office)
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LRV ERETIa. {%%E@‘Oi?(ﬁﬂ)

Tobu Kominkan offer child care services (pay service)

FEARIEAUFRZT (k)

p
Z& =F N%E%ljw Japanese Class for Non-native Children (pay service)
[oielsfse!
L (BH) JLERERE (M)
& &S U Saturday ) ) LI BCoenAN A Toubu Kominkan 2F
o s 2HX 0:45~11:45 | RIAREENE near JR Tsudanuma Sta.
Zh D& 2 < EFADED Zh R E
500/ / & +{RERIBO0H /FE ¥500/month/family + Insurance premium ¥800/year
& i) SRS LLL:C<3L\£5_V)‘@53;57J\L\ coEs< X
BENSHE 8 047-436-2083 fEREHERR iR =-F3E (FIRA Office)
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Funabashi Official Guide Book /i liZk: 1%+ T"fﬁ%(ﬂl_l WTE@*UWE)

This booklet provides information about daily life for foreign residents including
procedures at City Hall, public facilities and consultation services. FUNABASHI ﬂE ﬁ fﬁ
This is available at Public Relations Section, Funabashi City Hall.
*You can download PDF data from the web site of the City.
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